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			Veškeré postavy z následujících stránek se zrodily výhradně ve fantazii autorky, právě tak jako příběhy, které na nich prožívají. Jakákoliv podobnost s historicky doloženými událostmi je čistě náhodná. Jenom k tažení rakouských vojenských sborů do Neapolska v letech 1820–1822 skutečně došlo a byl mezi nimi i pěší pluk č. 8, zvaný podle svého majitele Ludwig. Píseň „Prinz Eugen, der edle Ritter“ lze zaslechnout dodneška a o její variantě „Prinz Karolus“ je možné se dočíst alespoň v literatuře (Vít Vlnas, Princ Evžen Savojský, Praha, Litomyšl: Paseka, Praha: Národní galerie, 2001, s. 502, 508). Klášter servitů na Hoře Matky Boží u Králík opravdu vyhořel i s poutním kostelem Nanebevzetí Panny Marie. A jejich oprava trvala velmi dlouho. Ale tím podobnost s realitou končí.

		


		
			I. kapitola

			Zářijový den už sice neměl letní délku, ale večer byl stále ještě dlouhý, a dokonce i příjemně teplý. I tady, vysoko nad příhraničním městem Králíky, na Hoře Matky Boží. Staré poutní místo se pyšnilo obrazem Madony, který prý byl namalovaný podle Madony v římském kostele S. Maria Maggiore. O tom se zase říkalo, že ho namaloval přímo apoštol sv. Lukáš a při práci vedla jeho ruku sama Panna Maria. Ten zdejší si přivezl z Říma zakladatel kostela, královéhradecký biskup Tobias Johann Becker. A když byl na hoře nad jeho rodnými Králíky dostavěný poutní kostel, tak do něj obraz věnoval. Navzdory tomu, že si ho velmi oblíbil. Natolik, že se s ním nechal i portrétovat. Věřil, že právě sem, k hraničním horám, budou za obrazem putovat ctitelé Madony z blízka i daleka a přispějí tak k její větší slávě i k rozkvětu jeho rodných Králík.

			Jenže to už je všechno dávno. Cestička k zázračné studánce pod vrcholem kopce byla stále užší, jak po ní chodilo stále méně poutníků. A prodavači ve stáncích plných dřevěných křížků, voskových figurek i svíček všeho druhu, péřových, hedvábných i papírových kytiček, malovaných zrcátek a skleniček, ale i ty se svatými obrázky a modlitebními knížkami a především s dřevěnými vyřezávanými figurkami do betlémů měli stále méně zákazníků. Od té doby, co do kostelní věže uhodil blesk a zapálil ji i všechny střechy a stropy, se nic nedařilo tak, jak by mělo. Opravy šly pomalu, peníze se sháněly těžce, navzdory darům od samotného císaře Františka Josefa I., císařovny vdovy i několika arcivévodkyň. A otců servitů v klášteře vedle poutního kostela stále ubývalo, novicové nepřicházeli ani z blízka ani z daleka. Poslední tři řeholníci tu žili tak dlouho, že byli vlastně už zdejší. Věděli o svém klášteře i poutním kostele úplně všechno. A přáli by jemu i sobě lepší osud. Jenom netušili, jak to zařídit, a tak dílem zápasili s nástrahami každého dne a dílem spoléhali na svou madonku a věřili, že to nakonec dobře dopadne.

			V poslední sbírce se vybralo právě tolik peněz, aby králický zednický mistr se svým tovaryšem a pomocníkem mohli konečně začít opravovat koruny obvodových zdí a komíny boční klášterní budovy. Teprve pak bude možné pozvat tesaře, aby vybudovali novou střechu. Opakující se dlouhé a tvrdé horské zimy se na spáleništi podepsaly, zdivo se drolilo a byl vlastně tak trochu zázrak, že komíny, zbavené téměř veškeré opory, stále ještě stály. Ve třech šla práce pomalu, ale mistr Hanke ujišťoval rektora zdejšího domu P. Laurentia a jeho prostřednictvím vlastně také řádového provinciála P. Peregrina sídlícího v Nových Hradech, že tak poctivě a kvalitně mu to nikdo jiný široko daleko neudělá. A peněz také víc chtít nebude. Než napadne sníh, určitě bude dozděno. Že do domu bude ještě jednu zimu padat sníh, protože rektor ani provinciál nemají peníze na tesaře, bylo veřejným tajemstvím.

			Dveře, které byly původně vstupní, ale teď vedly tak trochu odnikud nikam, protože krátká chodba ani navazující hala neměly stropy ani střechu, se otevřely. Mistr Hanke se zvědavě ohlédl. Otcové servité bydleli v jediném opraveném křídle klášterní budovy a sem, na stále víc pustnoucí spáleniště, chodili jenom opravdu výjimečně. Na dlažbě, popraskané mrazem a pozvolna prorůstající trávou, však stála štíhlá žena v tmavé sukni, přes kterou měla černou zástěru. Pevně uvázaný šátek na hlavě jí chránil vlasy před prachem, který se ani nesnažila setřást ze zástěry a sukně. Měla mozolnaté ruce a v obličeji vrásky od slunce, ale vzpřímená ramena a pevný krok dávaly tušit, že není tak stará, jak na první pohled vypadá. Rychlým pohledem přejela prostor původní vstupní haly. Moc k vidění už toho nebylo. Nejenom barvy ze stěn, ale na mnoha místech i omítku rozrušilo a spláchlo více než patnáct zim, po kterých tu chyběl strop. Obvodové zdi měly rozdrolené vršky a počasí podlehly dokonce i stopy po ohni, které na nich prvních pár let byly. Jenom barevné dlaždice vyskládané do složitého vzoru si ještě zachovaly zbytky své původní krásy, i když voda a tající sníh v nich každým rokem zvětšovaly trhliny a odlupovaly barvy z jejich povrchu.

			„Co se děje, Franko?“ zavolal mistr Hanke. Franka měla v klášteře na starosti hrubou práci, prala, drhla podlahy, vynášela popel. Jenom k ohni v kamnech se nesměla ani přiblížit, ten vždycky obstarával kuchař, a nejen v kuchyni, ale v celém obývaném domě. Zato měla Franka všemi uznávané výsadní právo na zdobení kostela. Když rozkvetly na okolních loukách kopretiny, zvonky a kohoutky, nosila jich celé náruče pod mariánský obraz. A pak všechny květy ze zahrádky u kláštera, do které kuchaře nepouštěla ani pro pažitku, aby někam nevhodně nešlápl. Když všechno odkvetlo, aranžovala do váz alespoň hedvábné a péřové květy, které vyráběly dívky a ženy v okolních chalupách i dole v Králíkách. Teď se zdála unavená a bez zájmu.

			„Milostpán rektor vzkazuje, že už toho bušení máte nechat, budou zvonit na mši.“

			„A pak se diví, že to jde pomalu, slunce ještě zdaleka nezapadlo a vidět bude ještě hodně dlouho,“ zabručel si pro sebe zednický mistr Hanke, ale směrem ke služce řekl nahlas něco úplně jiného. Ta jenom tupě potřásla hlavou.

			„Vyřídila jsem, co jsem měla, je to na vás.“

			Otočila se na patě a při tom znovu přeběhla očima vybledlé a oloupané zdi vstupní haly, včetně paty komína, jehož kamna stála už ve vedlejší místnosti. V hale se nikdy přímo netopilo. Pak zvolna odcházela a nechala zedníky svému osudu i případné rektorově nevoli. Tupé rány stavebních prací se ozývaly dál a do nich se zprvu nepravidelně a nesměle, ale postupně stále zřetelněji a sebevědoměji prosazoval zvuk zvonů poutního kostela. Svolávaly poutníky na podvečerní mši a dávaly na vědomí všem prodejcům ve stáncích a boudách, že pro dnešek jejich práce skončila. Po mši už budou poutníci pospíchat: někteří zvládnou ještě kus zpáteční cesty, jiní přespí a brzy ráno také oni odejdou. Moc jich však ani v kostele ani mezi stánky nebylo. Pouťová sezóna sice ještě neskončila, ale bylo pondělí a další velký mariánský svátek připadal až na čtvrtek. To bude poutníků víc a možná se jejich proud nezastaví až do příštího pondělí, na které připadá svátek Jména Panny Marie. Ten sice zdejšímu poutnímu kostelu nepříslušel, ale ctitelům Panny Marie, především těm z blízkého okolí, to nijak zvlášť nevadilo.

			Zednický pomocník naposledy uhodil kladivem do vyčnívajícího kamene. Už se viděl dole ve městě v hospodě, kde spláchne všechen prach, který za celý den spolykal. Jenom tenhle divný kámen ještě musel vyrazit, aby mohl mistr zítra začít pracovat na další části zdi. Jenže kámen se zdál pevně usazený a vzdoroval jeho pokusům. Pomocníkovi se už nechtělo moc přemýšlet a zůstal u hrubé síly. Znovu se rozmáchl a uhodil. Kámen se skutečně s rachotem zřítil a při dopadu rozbil další dlaždici na podlaze. Jenomže za tím prvním se začaly sypat ze zdi další a další. Lavina zdiva už ani netloukla do barevných dlaždic, jenom se vrstvila sama na sebe. Pomocník uskočil a bezmocně zíral na zkázu, kterou způsobil.

			„Co to tady vyvádíš?“ zlobil se mistr Hanke. S takovou prací navíc rozhodně nepočítal. Vždyť ten ňouma vydrolil komín skoro až k patě.

			„Já to jenom chtěl zarovnat, pane mistr,“ pomocník se ani moc nebránil, „ten kámen tak divně koukal ven.“

			„Zato teď tu je po něm docela slušná díra,“ tovaryš si přisadil a zlomyslně se přitom šklebil. On to znovu vyzdívat nebude. Alespoň doufal. Taková práce se mu nikdy nelíbila.

			Mistr Hanke se rozmrzele škrábal po hromadě suti.

			„To snad ani není komín, co se tu vysypalo,“ pomyslel si nevrle. Jenže nějaký temný otvor tam byl. Ztěžka si klekl a zašátral rukou v dutině. Pak vylomil ještě kus zdiva. Teď už je to jedno, stejně to budou muset odkopat až dolů, jinak to vypadne znovu. To, co mu zůstalo v ruce, však upoutalo jeho pozornost. Držel neforemnou vepřovici, nevypálenou cihlu, navíc hodně neobratně udělanou. A přitom tady byly zdi těsně nad základy z dobře osekaného kamene. I ten, který to všechno způsobil, byl vlastně celkem pravidelný, jenom zasazený z již nerozpoznatelného důvodu jinak než ostatní. Rukou začal vylamovat další nepálené cihly.

			Šlo to lehce, ani kladivo na to nepotřeboval. Část z nich byla docela rozdrolená. Pomocník opodál trnul hrůzou, ale pak se pomalu přestával bát. Tuhle díru už opravdu nemá na svědomí on.

			Mistr Hanke se prolámal až k souvislé kamenné linii. Dál už to nešlo. Vzniklý otvor byl pravidelný a určitě udělaný mnohem později než všechny zdi kolem dokola. Do dutiny za ním nebylo příliš vidět, ale nebyla moc velká a zdála se téměř celá vyplněná čímsi temným a nevábným. Navzdory tomu Hanke předmětem uvnitř zacloumal. Byl jenom volně položený, ale patrně pravidelně hranatý a vzniklý otvor byl k jeho protažení docela malý. Zednický mistr však na rozdíl od svého pomocníka raději používal hlavu než hrubou sílu a tak natáčel rohy tak dlouho, až se mu podařilo truhličku – či co to vlastně bylo – vytáhnout z úkrytu. Opatrně odhrnul napůl zetlelou látku a nevěřícně se díval na dřevěnou schránku. Opravdu vyhlížela jako truhlička, trochu zašlá, ale kupodivu neobrostlá plísní. Opatřená maličkou, zrezivělou petlicí. Bez zámku. Nedalo moc práce vyškubnout kovový proužek z očka. Panty víka sice byly také důkladně zrezivělé, ale tak malé, že nebyl problém truhličku otevřít.

			„Pane mistr, vždyť to je poklad,“ vykoktal překvapeně zednický pomocník a civěl do otevřené schránky. „No jo, docela opravdický poklad,“ přidal se tovaryš, který si jinak nenechal ujít žádnou příležitost k opozici. Mistr Hanke jenom zabručel. Ti dva měli nejspíš pravdu. Krabička byla plná šperků. Zašlých, navzájem propletených. Ale všechny vypadaly jako zlaté a některé navíc plné barevných kamínků. Hanke viděl zlato snad jenom v kostele na monstranci a kalichu – a to si ještě jenom myslel, že jsou zlaté. A pak zlatý křížek na krk, který jeho žena zdědila po své matce a tvrdila o něm, že je zlatý. Teď však docela ochotně uvěřil oběma dělníkům. Určitě držel v ruce schránku plnou zlatých šperků.

			„To musí vidět milostpán rektor rovnou na místě,“ Hanke sice stále nemohl odtrhnout oči od změti řetízků, drátků a zašlých barevných kamínků, ale začínala se mu vracet jeho obvyklá klidná rozvaha, která nikdy nikam nepospíchala.

			„Ale až po mši, teď ho nemůžeme rušit, už začali.“ A opatrně vytáhl z krabičky křížek s očkem na zavěšení, na jehož středu byl zasazený broušený světlemodrý měňavý kámen a na koncích každého z ramen byl kvítek z modrých kamínků s oranžovým středem. Spojnice byly ozdobeny voskově vyhlížejícími perličkami a kousky kovu, které patrně představovaly svatojakubské škebličky.

			„Na krk je skoro velký,“ tovaryš velmi pečlivě sledoval, co mistr vytáhl ze schránky.

			„Třeba je tu k němu někde i růženec,“ mínil opatrně Hanke. „Je to celé zamotané do sebe. Nebo je to prostě rozbité. Jako tohle.“ A opatrně se snažil vyprostit dost velký plochý kus kovu, na němž byl v očku připevněný dlouhý a docela masivní řetízek končící sponkou na sepnutí, ale jeho druhá polovina chyběla. Přívěsek měl zvláštní tvar, podobný ne úplně pravidelnému srdci, jehož horní část byla vytvořena ze složitě propleteného, několikanásobně stáčeného drátu, a ozdobně prolamované okraje s kamínky zachycenými v drobných kovových drápcích. Jenže celé té nádhery byla zcela jistě jenom část. Celý šperk byl ne úplně kolmo a pravidelně rozlomen. A patrně už kdysi dávno, protože lom byl nejenom zašlý a matný, ale také místy zprohýbaný.

			„Pane mistr, podívejte se, třeba bude uvnitř i zbytek,“ začal žadonit pomocník.

			„Žádné takové,“ Hanke se vzpamatoval a dost rázně zaklapl víčko. „To si musí nejdřív prohlédnout milostpán rektor.“ Ovšem zároveň ho v duchu napadlo, jestli by také mohli dostat od opata nějaké nálezné. Šperky se mu zdály docela cenné, i když jim pobyt ve zdi příliš nesvědčil a mnoho ze svého lesku a krásy nepochybně ztratily. Před svými dělníky to však nahlas neřekl.

			„Můžeš jít čekat k sakristii a až skončí mše, poprosíš milostpána rektora, aby sem přišel.“ Hanke se rozhodně podíval na svého pomocníka. „Koneckonců ta zeď spadla tobě, tak se teď koukej snažit.“ Pomocník svěsil hlavu a pomalu se odloudal směrem ke kostelu. Mistrovi se nedalo odporovat a bude muset být rád, pokud se ten malér odbude jenom takhle jednoduše.

			Hanke začal znaleckým okem zkoumat, jak se mohla šperkovnice dostat do komína. Kromě toho, že byl patřičně zvědavý, potřeboval zjistit, jak mají tuhle nehodu opravit. Vyražením horního kamene se opravdu jeho pomocníkovi podařilo utrhnout kus zdi. To se sice stát mohlo, ale většinou k tomu docházelo u rohového zdiva. Ještě nikdy zednický mistr neviděl, aby se tímhle způsobem sesunulo kus komínu. Tady někdo porušil původní zdivo už před nimi a znovu ho zazdil hodně neodborně a možná i narychlo. A musel to být někdo, kdo věděl, že komín je nepoužívaný a jeho poklad nedojde k úhoně. Takže šperky neležely ve svém úkrytu od doby stavby kláštera, ale teprve posledních patnáct let. Nanejvýš. Před požárem se tu přece topilo. A oprava nebude nic zvlášť složitého – prostě jenom dobrými cihlami navážou na kamenný základ a vyzdí znovu vnější stěnu komína. Pro jistotu celou, aby nedošlo k žádnému dalšímu maléru. Takovou ostudu by zednický mistr nikdy nepřipustil ani daleko do budoucnosti. Co by si o jeho firmě pomysleli.

			Z usilovného přemýšlení Hankeho vytrhly zvony ohlašující konec večerní mše. Narovnal se a krabičku se šperky, kterou po celou dobu pevně svíral pod paží, opatrně postavil na podlahu, daleko od hromady suti. Pak se k ní ještě jednou sehnul a otevřel znovu víčko. Zarezlé panty přitom protivně zaskřípaly.

			„Váš pomocník má hodně bujnou fantazii, pane mistr,“ rektor v černém hábitu se škapulířem a kapucí přepásaném koženým řemenem se držel za rozviklanou kliku dveří a ve tváři mu seděl shovívavý úsměv.

			„Sice nevím, co vám napovídal,“ Hanke o krok ustoupil a ukázal prstem na podlahu, „ale kromě toho, že mu spadlo kus zdi, což samozřejmě opraví nikoliv na vaše náklady, jsme v komíně našli tohle.“

			Rektor zamžoural krátkozrakýma očima, udělal pár kroků, a dokonce se trochu sehnul, aby lépe viděl, ačkoliv byl drobné a především nevysoké postavy. Pak dopadl na kolena vedle otevřené schránky. Zvedl si ji blíž k očím a následně nevěřícně otočil vzhůru k Hankemu.

			„Kde se to tu vzalo?“

			Hanke jenom tiše ukázal na zborcenou komínovou zeď a bezradně pokrčil rameny. Opat se pokusil vstát, ale jednak byl s krabičkou v rukách dost neobratný, jednak už dlouho vůbec neměl pružná a ohebná kolena, takže sebou spíš jenom bezmocně škubl. Hanke přiskočil a podepřel ho pod jedním ramenem a z druhé strany totéž udělal jeho tovaryš. Pomocník se strachy krčil za dveřmi. Když rektor znovu pevně stál na nohou, udělal pár kroků k sesypanému zdivu a z dálky nahlédl do komínu. Tam však uviděl, podle vlastního mínění, jenom o ničem nevypovídající díru. Tak se raději znovu podíval do krabičky. Šperky se mu zdály staré a drahé.

			„Na první pohled to jsou ženské ozdoby. Takové věci nelze běžně předpokládat v klášterních zdech. Ale ať už se to sem dostalo jakkoliv, teď to patří klášteru.“ Rektor Laurentius se krátce podíval na zednického mistra Hankeho a po lehkém zaváhání dodal: „Samozřejmě, že o nálezném budeme mluvit. Až zjistíme cenu, jakou ty tretky mají.“

			Hanke si okamžitě pomyslel, že rektor začíná kličkovat rychle. Jen mu došlo, že by mohl získat dost peněz, když šperky prodá, a vylepšit všeobecně nevalnou situaci otců servitů, už začíná mluvit o tretkách, aby nemusel nálezcům platit příliš. Určitě nejde o mosazný plech, ale o zlaté šperky. Rektor to musí poznat, zlaté věci pro něj nebyly tak vzácné a neznámé, jako pro zednického mistra z nevelkého horského města.

			„Budu samozřejmě informovat našeho provinciála v Nových Hradech,“ rektor Laurentius se začal zdvořile usmívat. To byla maska, kterou už dlouho používal nejčastěji. Takového jej potřebovali vidět všichni dobrodinci, přispívající na opravy. A také všichni na úřadech, ať už mohli zprostředkovat finanční příspěvek od české země, nebo od státu. K těm všem se podle rektorova nápadu teď právě přiřadil i zednický mistr Hanke. Jenže ten z nacvičeného úsměvu odvodil něco úplně jiného.

			„Kdoví, jestli se z takového nálezu nemusí také platit nějaká daň,“ Hanke se sice snažil, aby nebyl příliš zlomyslný, ale zakrýt se mu to nejspíš nepodařilo. Účinek se ale nedostavil. Rektor Laurentius se zamyslel jenom krátce.

			„To by zcela určitě věděli na komisariátu finanční stráže,“ rektor nenechal Hankeho cokoliv dodat a hned pokračoval. „Dva z těch pánů k nám cestu určitě znají, na začátku léta sem přinesli příspěvek na opravy.“

			Hanke ten příběh znal, jako ostatně mnozí v Králíkách. Při zátahu na pašeráky byl za jasné červencové noci zastřelen jeden z dohlížitelů finanční stráže. Tehdy se mezi lidmi rozšířilo, že financové mezi sebou vybrali peníze na podporu jeho matky, ale té puklo srdce bolestí. A tak sbírka putovala do pokladničky servitů.

			„Mohl bych, prosím, požádat o laskavost?“ Rektor se sice ptal, ale odpověď pro něj nebyla důležitá. Předpokládal, že může osobně Hankeho pověřit vzkazem, aby se páni financové obtěžovali sem nahoru. Aby takový nález uvedli do souladu se zákonem, pokud je něco takového potřeba. Hanke přikývl. Osoby úřední – a zednický mistr každého z financů za takového považoval – rektorovi nedovolí, aby nalezený poklad zatajil, ať už jeho provinciál k tomu řekne cokoliv. Laurentius se však znovu sehnul k zemi a vysypal změť šperků z krabičky na vydrolené dlaždice.

			„Pojďte se podívat, abyste mohli dosvědčit, co všechno uvnitř bylo.“ Při řeči otočil hlavu ke dveřím, za nimiž pořád nerozhodně přešlapoval zednický pomocník, co to všechno způsobil. Pak zvedl šperk, který byl patrně úplně na dně schránky, takže se teď ocitl nahoře a nebyl zaklesnut do žádného jiného. Zednický tovaryš si při tom spěšně položil ruku na ústa a vytřeštil oči na svého mistra. Ten se sehnul, zakryl rektorovi na chvíli výhled na šperky a obratně odspodu vytáhl rozlomený šperk, který si prohlíželi před jeho příchodem. Pootočil ho a přiblížil k tomu, co držel proti světlu rektor. Obě části rozlomeného šperku do sebe přesně zapadly. Rektor opatrně přesunul ruku kousek výš, aby vynikl zvláštní obrys, a přitom snad setřel nános prachu z kamene zasazeného na asymetrické špici stylizovaného srdce. Ten zachytil záblesk slábnoucího slunečního světla a temně rudě se rozzářil. Muži strnule zírali, neschopni odtrhnout oči od světélkujícího kamene. Ten však náhle pohasl.

			Rektor sebou škubnul a polekaně se rozhlédl kolem. Ve směru zapadajícího slunce stála Franka.

			„Milostpane, čekají na vás v refektáři. Kdybyste se obtěžoval…“ Aniž by počkala na rektorovu odpověď, otočila se a odcházela. Kouzlo pominulo. Muži pomohli vrátit šperky zpět do jejich schránky, rektor se vydal k hlavní klášterní budově a zednický mistr Hanke spolu se svým tovaryšem a pomocníkem dolů do města. Vyřídit vzkaz na komisariátu finanční stráže a pak konečně domů.

		


		
			II. kapitola

			Komisař finanční stráže Eduard Plischek, úředník Jeho Veličenstva císaře Františka Josefa I., se houpal na židli ve své kanceláři králického hraničního komisariátu a navzdory postupující denní době přemýšlel o služebních, nikoliv soukromých věcech. Zorganizovat práci všech mužů finanční stráže příhraničního komisariátu bylo přes všechna služební pravidla někdy dost obtížné. Kromě obvyklých revizí v trafikách a prodejním skladu tabáku bylo třeba dozorovat i výrobu lihu a provoz v pivovarech. Lihovarník, který odváděl daň ze své výroby, a tudíž podléhal pravidelným kontrolám mužů finanční stráže, byl sice v obvodu králického komisariátu jenom jeden a pivovary všeho všudy dva, zato řezníků bylo pětadvacet a z toho jenom devět přímo ve městě a tedy na dosah. A ti všichni museli strpět finanční revize rovněž. Kromě toho komisař Plischek řídil i dva vedlejší celní úřady. A to byly jenom úkoly úřednické. Dál bylo potřeba podle sil a možností kontrolovat i hranici, která zdejší lidi prakticky permanentně lákala k pašování. Pro mnohé z nich totiž byla státní hranice pouze jakási nesmyslná čára, kterou nebylo vidět a kterou bral vážně možná někdo v Praze, Vídni, Vratislavi nebo Berlíně. Ale tady přece na všechny svítilo stejné slunce a zasypával je sníh ze stejných mraků. Mínili zdejší horalé a odmítali připustit, že levnější a podle některých i kvalitnější tabákové výrobky přinesené přes les z Pruska a naopak textilní výrobky dodané stejnou cestou opačným směrem, by měly zakládat podstatu důchodkového deliktu. Jak to učeně pojmenovával příslušný specializovaný důchodkový trestní zákoník. O jeho existenci většina zdejších obyvatel věděla, ale muži finanční stráže většinou znali nazpaměť všechny jeho paragrafy. A kromě toho ještě dlouhou řadu ustanovení všech souvisejících předpisů a nařízení. Při revizích v terénu nebyl čas na listování v tlustých úředních knihách.

			V zářijovém podvečeru proto komisař finanční stráže Eduard Plischek nedumal nad tím, jak stráví večer, ale sestavoval rozpis pochůzek. Všechny úkoly musel zvládnout s 28 muži, kteří sice trávili ve službě ve dne i v noci mnoho hodin za týden, ale povinností byla dlouhá řada a stejně dlouhá byla i státní hranice vedoucí zdejším komisariátem. Zaklepání na dveře v první chvíli ani nevnímal.

			Zednický mistr Hanke sice znal komisaře Plischka i všechny jeho muže, ale na komisariátu finanční stráže nikdy nebyl. To mu však nezabránilo, aby se propracoval až do komisařovy kanceláře. Žádost rektora Laurentia byl odhodlán předat Plischkovi osobně. Jednak proto, že celou věc považoval za důležitou, jednak nechtěl, aby se zasekla v kterémkoliv nižším zaprášeném úředním šupleti. Když však stál před komisařovým stolem, najednou nevěděl, jak začít. Co je takovému císařskému úředníkovi po nějakém nešikovném zednickém pomocníkovi, kterému spadla zeď. Mistr Hanke se musel dvakrát nadechnout, než se mu povedlo sestavit první větu tak, aby měla hlavu a patu.

			Komisař Plischek vyslechl pozorně celý příběh a ujistil zednického mistra, že se nahoru do kláštera vydá hned zítra ráno. A Hankeho určitě pozve k tomu, až si bude vzácný nález prohlížet. Zednický mistr nejdřív trochu zaváhal, ale pak si dodal odvahy a zeptal se komisaře, jestli by mohl po rektorovi chtít nálezné.

			„Obecně řečeno, mohl,“ komisař Plischek mluvil pomalu, protože zároveň usilovně přemýšlel. Takový problém běžně neřešil. Pokud to, co našli zazděné vedle komína, skutečně bylo zlaté, tak to byl patrně první poklad, který za svého působení u finanční stráže potkal. Takže v hlavě usilovně skládal související předpisy. A vůbec si nebyl jistý, že si vzpomněl na všechny. „Ale bude to komplikované. Záleží na tom, jestli ty šperky jsou opravdu z drahého kovu. Pak bude potřeba určit jejich ryzost a od toho se bude odvíjet úřední stanovení ceny.“

			Hanke si nahlas povzdechl. Když se, alespoň podle jeho mínění, začal vykrucovat rektor Laurentius, pomyslel si něco o jeho chamtivosti. Jenže teď mluvil skoro stejně nejasně i komisař finanční stráže, který tomu určitě rozumí, a navíc je o něm po celém městě známo, že se nedá ani přemluvit ani uplatit. A to ještě netušil, že Plischka postupně napadala docela dlouhá řada dalších věcí, které bude patrně nutné udělat. Například bude potřeba se pokusit určit původ šperků. Ty z ciziny podléhají dovoznímu clu. Kromě toho bude ve hře několikero poplatků za úřední úkony. Zednický mistr před jeho stolem však posmutněl tak viditelně, že si komisař další výklad ušetřil. Raději se rozloučil s tím, že bez důkladné prohlídky nálezu jsou další úvahy na nic. Vždyť to nakonec může být jenom změť mosazných drátků a sklíček.

			Když Hanke odešel, rozdělil komisař první úkoly. Vrchní dohlížitel Moritz Hilbert jenom potřásl svou zrzavou hlavou, která se tak dobře vyjímala nad tmavozelenou uniformou finanční stráže a pro kterou byly některé holky z diskrétního podniku madam Mayrové ochotné udělat téměř cokoliv. Dát dohromady úplně všechny aktuálně platné předpisy týkající se neobvyklého nálezu šperků z drahého kovu pro něj bude hračka. Miloval systém zákonů, předpisů a nařízení monarchie a také se v něm, navzdory jeho stále větší složitosti, bezpečně vyznal. Právnickou fakultu zvládl vystudovat bez zaváhání a po pár letech služby u finanční stráže se připravoval na složení rigorózní zkoušky. A dovolenou k přípravě na rezortní zkoušky si vyžádal vždycky jenom proto, aby si na chvíli oddechl od služby v terénu. Učení nepřeháněl a zkoušky skládal vždycky na první pokus. S těmi nejlepšími výsledky. Jeho kolega, vrchní dohlížitel Johann Badalowsky, naopak zítra ráno doprovodí komisaře k rektorovi Laurentiovi. Už s ním několikrát jednal a jeho postřehy mohou být užitečné. Komisař Plischek nevěřil v nálezy pokladů a tušil minimálně komplikace. K tomu je dobré mít na místě ještě jedny úřední oči.

			Protože podzimní stmívání by Plischka přinutilo rozsvítit lampu, už se ke svému kancelářskému stolu nevrátil. V lokále na Střelnici bude k mání nejenom dobře ošetřené pivo, ale také večeře. Komisař tu býval pravidelným hostem. Byl vdovec a jeho vlastní domácnost se omezovala na byt o jediné místnosti a předsíně. Minimální provoz obstarávala služebná majitelky domu Otylka částečně jako svou pracovní povinnost, a navíc i tak trochu z vlastní iniciativy. Od komisaře finanční stráže se daly získat některé velmi zajímavé informace. A ty potom Otylka s dokonalou znalostí prostředí předávala dál ostatním služebným. Její prestiž tak byla v příslušných kruzích setrvale na vysoké úrovni. Nadstandardní péči o komisaře Plischka od určité doby oceňovala i Otylčina zaměstnavatelka, vetešnice Rosa Bauerová. Dlouhá léta žila jako vdova a obratná živnostnice, ale od letního dobrodružství, při kterém potajmu získávala informace pro Plischkovo vyšetřování, k sobě měli s podnájemníkem v uniformě finanční stráže dost blízko. A společné sobotní večeře či nedělní obědy považovali oba za příjemné. Jenže teď bylo pondělí, v domě Rosy Bauerové se jako v jiných domácnostech ve městě pralo, a Otylka na žádné velké vaření neměla čas. Cesta na Střelnici se tak jevila jako účelné a přitom příjemné vyústění pracovního dne.

			Zednický mistr Hanke se také vydal ke svému hospodskému stolu. Ale honosná spolková Střelnice nebyla nic pro něj. Zato v lokále U Dubu našel vždycky někoho ze společnosti dalších řemeslníků, místních obchodníků, povozníků. Mužů, se kterými si měl co povídat a kde se mohl dozvědět to, co ho zajímalo. Dneska byl ovšem středem zájmu on. Nemohl sice zamlčet, že na začátku všeho byla nešikovnost jeho pomocníka, ale nález pokladu – teď už nepochyboval, že zlatého – způsobil, že se nešikovný zaměstnanec ani nedočkal výsměchu. Všichni se sice drželi svých sklenic, ale upřeně sledovali Hankeho líčení, které se každým opakováním stávalo dramatičtějším a květnatějším.

			„Říkáš, že ten rozlomený přívěsek měl ve špičce rubín?“

			„Nevím, jak vypadá rubín,“ Hanke se obrátil k vedlejšímu stolu, odkud přiletěla otázka. Ptal se trafikant Mourek, jehož vědomosti nebylo radno podceňovat. Jako voják prošel kus Evropy a kromě toho o něm bylo známo, že přečte všechny noviny, které má ve svém krámku vedle pouťových dárků, tabákových výrobků a kolkovaného úředního papíru.

			„Prý také může být zelený, ale já viděl jeden jediný a ten byl temně rudý. A když byl ve správném úhlu ke světlu, tak se celý rozzářil.“ Hanke přikývl. Tak nějak to opravdu bylo.

			„A ten přívěsek,“ Mourek se vlastně ani neptal, spíš popisoval, „měl v té zlaté pavučině další kamínky. Ale bílé. Nebo spíš takové duhové, s hodně drobným brusem.“

			Hanke se nejdřív zamyslel a pak se překvapeně zeptal: „Ty jsi někde něco takového viděl? Kamínky tam opravdu byly. Ale nebyly bílé a už vůbec ne duhové. Byly osleplé a zašlé. Jinak přesně, jak říkáš: každý přichycený takovými malými drápky z kovu v té síťce z drátků, ze které byla spletena horní část toho přívěsku.“

			Mourkovi se do odpovědi nechtělo. Potřásl hlavou, pak si prohrábl šedivé vlasy. Muži kolem obou stolů postupně umlkali. Mourek velmi pomalu zvedal oči od své sklenice s pivem.

			„A sponka na tom řetízku? Jaká byla?“

			„Na jednom konci docela obyčejné očko,“ Hanke se zamyslel. Druhou část šperku viděl jenom chvíli a ještě se díval hlavně na nerovný a přesto odpovídající lom. Najednou překvapeně zamrkal a udiveně se podíval na Mourka.

			„Dýka! Úplně maličká dýka, nebo lovecký tesák.“

			Mourek znovu potřásl hlavou a s odpovědí si dal na čas. To už by se ticho v celém lokálu dalo krájet.

			„Jestli je to tak,“ trafikant zamžoural a promnul si oči dřív, než se odhodlal pokračovat. „Dávejte na sebe pozor. Ty i tovaryš. A především ten pomocník, na kterého to vypadlo. Takový rozlomený přívěsek už jsem viděl. A vždycky se kolem stalo něco špatného.“

			Hanke na Mourka nejdřív nevěřícně zíral a pak se rozesmál. „Tak to už máme za sebou. Z komína stojí jenom kus. Vyzdít ho budeme muset asi celý. Ten někdo, kdo to tam schoval, buď hodně spěchal, anebo to vůbec neuměl. Udělal důkladnou díru, ale pak to vyzdil mizerně. Pomocník je sice trdlo, ale uskočil včas a správným směrem.“

			„Jen aby,“ zapochyboval trafikant, ale k dalšímu vysvětlování se neměl. Jenže to zednického mistra jenom provokovalo. Tohle se přece nedělá, něco nakousnout a pak zmlknout.

			„Možná bys měl to varování trochu upřesnit. Čeho bych se měl bát?“

			„Nevím,“ přiznal Mourek. Zvolna si nakroutil levou stranu svého pečlivě pěstovaného kníru a viditelně se mu nechtělo pokračovat. Jenže to už se probrali i ostatní a dožadovali se příběhu. Od trafikanta jich slyšeli už hodně, ne všem věřili, ale vždycky se to dobře poslouchalo. I opakovaně. Teď navíc ve vzduchu viselo něco úplně nového. Co ještě nikdy neslyšeli. Tentokrát však starý veterán neměl do vyprávění chuť.

			„Třeba je to jenom shoda okolností. Náhrdelník prostě někdo poškodil. Třeba i ta padající zeď.“ Poťouchlým úsměvem se snažil odvést pozornost. Hanke se však už neusmíval.

			„Zdi sice spadlo hodně, ale většinou mizerné vepřovice. Kamenů jenom pár. Krabičku to vůbec nepoškodilo.

			Ale hlavně: jedna část toho šperku ležela nahoře a druhá úplně na dně. Ten náhrdelník někdo uložil už rozlomený. Jednu část ukryl pečlivě dolů a tu druhou půlku přihodil navrch. Třeba na poslední chvíli. Zaklapl víčko a dost. Pak až rektor Laurentius. Teda vlastně nejdřív já.“

			Mourek snesl Hankeho tázavý pohled. Stále ještě nebyl ochotný cokoliv k tomu dodat. „To je divný rozmar, dýka jako sponka na ženském šperku,“ ozvalo se od vedlejšího stolu. „No, řetízky z pouti takovou nemají,“ souhlasil trochu posměšně další z hostů. „A jiný šperk jsi určitě nikdy neviděl.“ „Však ty také ne,“ odsekl host. „Zato tuhle Mourek vypadá, že už něco takového v životě potkal.“

			„Ano,“ přisvědčil neobvykle stroze trafikant. „A myslím, že bych se docela obešel bez toho, abych to viděl ještě jednou.“ Všichni napjatě čekali, že se přece jenom rozhovoří. Ale on se zvedl ze židle, zapřel se do své hole a namáhavě se vydal k hostinskému. Jeho málo ohebná noha, důsledek vojenské služby a důvod odchodu z armády Jeho Veličenstva, mu rychlejší pohyb neumožňovala. Když platil, cítil v týle zvědavé pohledy všech hostů.

			„Zastavím se zítra za komisařem Plischkem.“ Trafikant Mourek udělal pauzu, která napětí ještě zvýšila. „Nevím sice jak a proč, ale pokud se tu opravdu objevil takový šperk, pak bude dobře, aby věděl.“

			„Co aby věděl?“ Hanke neměl zdaleka tak jistý hlas, jako na začátku. Jenže Mourek domluvil. Nasadil si na hlavu čepici se štítkem, která se velmi podobala nejnovějším vojenským vzorům, tak vzdáleným od těch, které nosili u pluku za jeho aktivní služby. Lehce se dotkl dvěma prsty jejího štítku a pak už za ním zapadly dveře.

			Zbylí hosté se po sobě bezradně podívali. Z očekávaného příběhu nebylo nic. A navíc zůstal divný pocit. Starý Mourek se nebál. Nikdy a ničeho. Ani četníků, ani financů, ani kontroly z berního úřadu. Příběhu, který jim nevyprávěl, se však patrně bál. Hankeho napadlo, že to není dobré. Jenom nevěděl proč.

		



III. kapitola

Komisař Plischek a vrchní dohlížitel Badalowsky šlapali strmou cestou vzhůru k poutnímu kostelu a klášteru za ranního šera. Slunci to ještě bude chvíli trvat, než se přehoupne přes okolní hory, ale všichni úředníci v monarchii byli zvyklí vstávat. Pracovní den jim začínal velmi záhy, tak jako jejich mocnáři. Vzduch byl průzračný a voněl velmi časným podzimem, listí bylo ještě úplně všechno na stromech, tráva sice už jenom nízká, ale pořád ještě divoce zelená. Plischek vnímal klid a mír krajiny kolem. Věděl, že to může být i jinak. Znal zdejší vítr, námrazy, vánice i navátý, a naopak hluboce rozbředlý sníh velmi dobře. A v duchu si přál, aby to letos ještě chvíli počkalo.

Na temeni kopce, u schodiště vedoucího od cesty rovnou ke kostelu, se oba otočili. Výhledu do krajiny se dalo těžko odolat, i když financové ji znali důvěrně a zblízka. Od města se však na cestě objevil zednický mistr Hanke se svým tovaryšem a pomocníkem. Komisař Plischek na ně zamával. A pak se znovu zadíval na nepravidelný obrys Sněžníku, který se stále zřetelněji rýsoval v začínajícím denním světle. Počkají a půjdou si ten tajemný poklad prohlédnout společně.

Jak předpokládali, rektor Laurentius byl čilý a ochotný se jim věnovat, ačkoliv v jeho pracovně bylo zatím světla málo a v jejích koutech vládla úplná tma. Komisař s otevřenou skříňkou plnou šperků přešel k jednomu ze dvou oken a naklonil ji tak, aby soustředil co nejvíce světla na změť řetízků a kamínků. Rozlomený přívěsek ve tvaru asymetrického srdce nemohl přehlédnout. Jeho pozornost však upoutalo něco jiného. Trpělivě začal rozplétat a oddělovat od sebe jednotlivé kousky a kladl je na okenní parapet. Vrchní dohlížitel Badalowsky s trochu nechápavým výrazem bral do ruky postupně to, co jeho velitel odložil. Šperky se mu zdály staré ne svým zašlým vzhledem, ale tvarem a způsobem provedení. V duchu vyloučil lup od nějakého současného klenotníka. Teprve když komisař zápasil s posledním propletencem několika subtilních řetízků, uchycených do těsně sousedících oček a tvořících původně snad střapec nebo dokonce prověšenou kaskádu, ale teď beznadějně zamotaných do sebe navzájem a ještě do brože ve tvaru nohatého brouka s prolamovanými krovkami, ho napadlo to správné.

„Puncovní značky nejsou běžné,“ znovu se probíral rozloženými kousky. Komisař Plischek přikývl. „Dokonce bych řekl, že jsem je ještě nikdy neviděl,“ Badalowsky přeskakoval z jedné značky na druhou.

„Lombardie,“ suše opáčil Plischek. „Staré. Minimálně padesát let. Možná i víc.“ Konečně se mu podařilo vyprostit kovového brouka ze změti řetízků. Obrátil ho na záda a přiblížil si dlaň k očím.

„Tenhle punc je dokonce francouzský. Napoleonská administrativa. Patrně hluboce před rokem 1815. Na podrobnosti bych potřeboval zvětšovací sklo.“ Badalowsky beze slova vytáhl lupu z kapsy kabátu, což velitel ocenil uznalým zamručením.

Znovu s ní začal prohlížet všechny šperky a jejich úřední označení. Našel ještě punc z Piemontu, také z doby, kdy území souviselo s napoleonskou Francií. Všechny však patřili na jižní stranu Alp. Tu Plischek znal ze svého vojenského života. Sloužil v rakouských pevnostech v Lombardii do roku 1848. Když byl jejich nejvyšším velitelem slavný Josef Radecký z Radče. I jeho zemřelá žena byla Lombarďanka. Ale tamní puncovní značky si pamatoval spíš ze služby, protože jeho přestup mezi muže finanční stráže se odehrál právě tam. Jako řadový financ si nemohl dovolit kupovat své ženě šperky. Avšak to, co teď s Badalowskym přerovnávali na okenním parapetu, bylo zcela určitě starší. Některé z kousků dokonce hodně staré. Možná i sto let.

„Takhle bych si představoval rodinnou šperkovnici. Několik generací žen postupně odkazovalo své poklady. Dceři, vnučce. A tak dál.“

„A pak to všechno někdo naráz ukradl,“ souhlasil Badalowsky. „Chybí tu jakýkoliv moderní šperk. Takže to celé může být hodně stará historie.“

„Anebo došly peníze,“ komisař Plischek si uměl představit urputnou snahu majitelek o zachování stávajícího stavu. Prodávat nebylo přípustné. Společnost kolem musela vidět stále stejné brože a řetízky na svých místech. Že nepřibylo nic nového, se dalo odpustit.

„Jenže proč by to pak někdo zazdil právě tady?“

Plischek pokrčil rameny. Příliš mnoho otázek. A proto, aby z nálezu měl užitek řád servitů, bude potřeba najít odpověď jenom na některé z nich. Zato bude potřeba zaplatit taxy za opatření dalšími puncovními značkami. Protože bez nich se šperky dají prodat jenom jako pouťové tretky.

Zednický mistr Hanke to všechno napjatě sledoval, ale nic neříkal. Jeho oči však stále znovu klouzaly k rozlomenému srdci, kterého si financové vůbec nevšímali. Slova trafikanta Mourka mu nešla z hlavy.

„A tenhle přívěsek má taky takové označení? Myslím ten úřední punc?“ dodal si odvahy Hanke, když nikdo z pánů chvíli nic neříkal, a podával Plischkovi obě poloviny srdce, které se mu v ruce zaklesly do sebe navzájem. Plischek si je pozorně prohlížel, ale nic neviděl. Pak totéž udělal i Badalowsky, ale také zavrtěl hlavou.

„To je zvláštní. Vypadá to také jako zlaté, ale puncované to není.“ Komisař dlaní přejížděl pavučinu s drobnými kamínky v kovových drápcích. Jeden z nich se mu pod rukou zablýskal. Jen na chvíli, když se potkal s prvním paprskem slunce, které konečně zdolalo hory. Badalowskemu to však stačilo.

„Takhle vypadá diamantový brus!“

„A taky se tak dá vybrousit sklo,“ dodal skepticky komisař. Vzácností už bylo v jediné nevelké skříňce na jeho vkus příliš.

Hanke ale zíral na maličkou dýku na konci řetízku a začal o včerejších divných řečech trafikanta Mourka. Které nebyly žádným z jeho obvyklých příběhů. A hlavně zůstaly bez konce. Ne však beze stopy v hlavě zednického mistra. Plischek to poslouchal trochu udiveně. Znal vojenské historky veterána Mourka a rozuměl jim. Dokonce by některé z nich uměl i volně rozvíjet, protože byl také vojenský vysloužilec a logiku i reálie takových příběhů měl pod kůží stejně jako Mourek. Ale tohle mu připadalo jako něco docela jiného. Starý trafikant buďto dodal příběh celý – a v dalším opakování třeba i trochu vylepšený – nebo nemluvil vůbec. A navíc Hanke vypadal přinejmenším znepokojeně.

„To abychom se šli podívat, kde vašemu pomocníkovi ta zeď spadla,“ Plischek se neubránil pobavenému tónu, ale Hankemu nějak do smíchu nebylo.

„Ale nejdřív to všechno sepíšeme,“ rozhodl rázně a posadil Badalowskeho za rektorův mohutný starý psací stůl.

„Podle § 6, odstavec 2, písmeno d důchodkového trestního zákona z roku 1836…,“ začal komisař diktovat do protokolu. A jenom vrchní dohlížitel Badalowsky věděl, že jde o nárok státu na poplatek za puncování drahých kovů, jmenovitě zlata a stříbra, o stanovení původu výrobků, určení jejich ryzosti a tím i kvality z pohledu státní evidence a příjmů. Od toho všeho se odvíjela možnost stanovit cenu. Pro představeného servitského kláštera i zednického mistra to byl stejně tajemný údaj jako nedokončené vyprávění trafikanta Mourka. Seznam byl překvapivě dlouhý a rozlomené srdce na řetízku s maličkou dýkou místo uzávěru se ocitlo na jeho samém závěru.

„Tak, jdeme ke komínu,“ komisař Plischek sebral ze stolu skříňku, do které předtím naskládali všechny sepsané šperky, a založil si ji pod ruku. Soupis zůstal ležet na rektorově stole.

Venku se mezitím úplně rozednilo a Franka cosi kutila v klášterní zahrádce. Muže jdoucí kolem sice zdvořile pozdravila, ale hned se zase sklonila k záhonku. Plischka přepadla zvědavost. Opravované křídlo kláštera bylo spíš ruinou než staveništěm. A sesutá zeď takový dojem ještě zvýšila.

„Nespadne to?“ zeptal se Badalowsky a opatrně šplhal k otvoru. Zednický mistr se sice zamračil, ale ujistil, že co mělo vypadnout, to už je právě na té hromadě, po které se vrchní dohlížitel pohybuje. Plischek zamyšleně mnul mezi prsty hlínu, ze které byly uplácány cihly vypadlé z otvoru.

„Taková fušeřina,“ komentoval to znechuceně Hanke. „Do staré kamenné zdi přidat něco takového… to nemohlo jinak dopadnout.“ „Třeba to byl záměr,“ Plischek si za řeči rovnal myšlenky.

„Někdo si svůj poklad sice zazdil, ale tak, aby se k němu mohl znovu rychle a jednoduše dostat.“ Zednický mistr na něj vytřeštil oči. On nikdy nestavěl zeď tak, aby se dala jednoduše zbořit. To, co komisař finanční stráže řekl, mělo sice logiku, ale bylo naprosto proti jeho způsobu uvažování.

„Otázkou jenom je, jak udělal tu díru, aby si toho nikdo nevšiml. Tu musel vydloubat do poctivého kamene. A to nebylo jako kopnout do zvětralých vepřovic. Nebo ne?“ Hanke překvapeně zamrkal a přikývl. Odpovědět však neuměl.

„Pokud je to tu už delší dobu,“ ozval se rektor kláštera doposud jenom mlčky přihlížející, „tak v době, kdy se opravoval kostel, by to nemožné nebylo. Nějaké rány navíc by si zcela jistě nikdo nevšiml. A lidí v pracovních šatech tu také bylo hodně. Další, kteří nepatřili k těm nasmlouvaným, by nikdo nepostřehl.“

„A bylo veřejným tajemstvím, že opravovat se bude ještě hodně dlouho,“ Plischek se omluvně podíval na rektora.

Právě zdvořilé to nebylo, ačkoliv to byla pravda. „Takže bylo možné předpokládat, že zazděné půjde vyzvednout stejně nenápadně. Poutník, který přišel za králickou Madonou, šperky přinesl a domníval se, že si je zase jako poutník jednou odnese.“
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